CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
YELLICKAA PECITYBITIMKA

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

FOCYOJAPCTBEHHOE BETEPMHAPHOE
YIMPABNEHNE

1 Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmaexu 15. Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Cepmucgpuxam Ne
1.1 Nazev a adresa odesilatele / Name and address of consignor / o, e
Haseanue u adpec py300mnpasumes: Veterinarni osvédceni
pro vyvoz plemenného a uZitkového skotu
z Ceské republiky do Arménské republiky
Veterinary certificate
for breeding and production cattle exported
12.  Nézev a adresa prijemce / Name and address of consignee / from the Czech Republic to the Republic of Armenia
Hassanue u aopec epyzononyuamens.
Bemepunapnotii cepmugpuxam
Ha Ixkcnopmupyemutii uz Yewckoii Pecnyonuku
6 Pecnyonuxy Apmenus niemenHoul u noib308ameibHblil
KpYRHbLU pO2amblii CKom
1.3. Dopravni prosttedky / Means of transport / Tpancnopm: 1.6. Prislusny ufad vyvazejici zemé / Competent authority of the
(¢islo Zzelezni¢niho vagénu, nakladniho automobilu, kontejneru, exporting country /  Kownemenmnoe  6edomemeo  cmpansi-
¢islo letu, jméno lodi / No. of the railway wagon, truck, container, oKcnopmepa:
flight number, name of the ship / M sacona, asmomawwe,
KonmeltiHepa, petica camoiiema, Has3ganue CyoHa)

1.7. Organizace vyvazejici zemé vydavajici osvédCeni / Organization
of the exporting country issuing the certificate / Yupesicoenue
cmpani-3KCcnopmepa, svloaguiee cepmuguram.:

1.4. Zemé tranzitu / Country(ies) of transit / Cmpana(t) mpanzuma: 1.8. Misto ptekrogeni hranice / Point of crossing the border / ITynxm
nepeceuenus SpaHuybl:
2. Identifikace zvitat / Identification of animals / Hoenmugpuxayusn scueomnvix
Cislo Pohlavi Plemeno Datum narozeni Usni znacka
Number Sex Breed Date of birth Earmark
Homep Ilon Iopooa Jlama poocoenus Vwunas memka
1
2
3
4
5

Pokud je odesilano vice nez 5 zvitat, vyhotovuje se soupis zvifat, ktery je podepsan statnim/Gfednim veterinarni lékafem vyvazejici zemé a tvofi nedilnou
soucast tohoto osvédcent. /

The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the state/official veterinarian of exporting country and constitutes an integral part of
this certificate. /

Hpu nepeeoske bosiee 5 AHCUBOMHBIX COCMABTACMCSL ONUCDH HCUBOMMHBIX, KOmopasi nOONUCHIBACMCSL 2ocy()apcmseHHblM/odmuuaﬂbem BEMEPUHAPHBIM 6PAYOM

CMpaHvl-5KCcnopmepa u Aejisiemcs HeoOmbeMaAeMOoll 4acmvio OAHHO20 cepmu(])uxama.
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Cislo osvédéeni / Certificate No. / Cepmucgpuxam Ne

3. Piivod zvitat / Origin of animals / IIpoucxoswcdenue scusomuuix
3.1 Misto ptivodu zvifat (misto narozeni nebo ziskani zvitat — zemé, oblast) /
Place of origin of the animals (place of birth or obtaining of the animals — country, region) /
Mecmo npoucxodicoenust ACUBOMHBIX (MECIMO POACOCHUSL UTU NPUOOPEMEHUS HCUBOMHBIX — CIPAHA, 00ACMY):
3.2. Uzemné spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aoyunucmpamugno-meppumopuansnas edunuya:
3.3. Misto a doba karantény / Place and time of quarantine / Mecmo u epems kapanmunuposanus:
4. Veterinarni potvrzeni / Health information / Hughopmayus o cocmosanuu 300posvsn
Ja, nize podepsany statni/ufedni veterinarni lékat, timto potvrzuji, ze: /
1, the undersigned state/official veterinarian, hereby certify that: /
A, HudicenoOnucasuuiica 20¢y0apcmeerHblil/opuyuanbHbLil 6emepuHApHbIIL 6paA, HACMOAUUM YOOCHOBEPSIO cledyloujee:
4.1. Plemenny a uzitkovy skot vyvazeny do Arménské republiky je klinicky zdravy, nebyl ockovan proti bruceléze, slintavee a kulhavce a leptospiroze a
pochazi z tzemi, ktera jsou prosta téchto nakaz zvitat: /
Breeding and production cattle animals, being exported to the Republic of Armenia, are clinically healthy, not vaccinated against brucellosis, foot-
and-mouth disease and leptospirosis, and originate from the territories that are free of the following animal contagious diseases: /
Dxcnopmupyemvlii 6 Pecnyonuky Apmerus KIuHUYeCKU 300p0o6bill NIeMeHHOU U NOTb308AMEIbHbIL KPYIHBII PO2AMbILL CKOM, He 8aKYUHUPOBAH
npomus 6pyyennesa, auypa u 1enmocnupo3sa, nPoUcXooum u3z meppumoputl, c60600HbIX OM C1eOYVIOWUX 3APAZHBIX DOIe3HeU HCUBOMHBIX:
- bovinni spongiformni encefalopatie — na (izemi statu nebo na spravnim izemi v souladu s regionalizaci se zanedbatelnym nebo
kontrolovanym rizikem vyskytu této ndkazy v souladu s pozadavky Kodexu zdravi suchozemskych zivoc¢ichtt OIE; /
bovine spongiform encephalopathy — in the state territory or administrative territory in accordance with regionalization with either negligible
risk or controlled risk of the disease in compliance with requirements of the OIE Terrestrial Animal Health Code; /
2ybK006pasHoll SHYedharonamui KpynHoz2o po2amo20 cKoma — Ha. meppumopuy. Cmpanbl Ui AOMUHUCMPAMUBHOL MepPUmMopun
8 coomeemcmeuu cpeeuormfmaauueﬁ C He3HaYumenbHblM Ul KOHMPOIUPYembiM pUCKOM no yKai’LlHHOIZ 0O0/1e3HU 6 COOMBEMCMEUU
¢ mpebosanuamu Kooexca 300posva nazemmwix srcueomuvix MOP,
- slintavky a kulhavky — v poslednich 12 mésicich na tzemi statu nebo na spravnim tzemi v souladu s regionalizaci; /
foot-and-mouth disease — during the last 12 months in the state territory or administrative territory in accordance with regionalization; /
awypa — 6 meyenue nocieonux 12 mecsyes Ha meppumopuu cmpanvl Uiy AOMUHUCIMPAMUGHOL MEPPUMOPUL 8 COOMEENMCIMEUU
Cpezuo;—mﬂmauueﬁ;
- moru skotu, plicni nakazy skotu, vezikularni stomatitidy, kataralni hore¢ky ovci — v poslednich 24 mésicich na izemi statu nebo na spravnim
uzemi v souladu s regionalizaci; /
rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia, vesicular stomatitis, bluetongue — during the last 24 months in the state territory or
administrative territory in accordance with regionalization; /
YYMbL KPYNHO20 PO2AMO20 CKOMA, KOHMA2UO3HOU NIEEPONHEEMOHUU, Be3UKYIAPHOL0 CINOMamuma, 6aymaned — 6 meyenue nocieonux 24
MecAayees Ha meppumopuu CmpaHsl Uil adwulmcmpamu(moﬁ meppumopuu 6 coomeemcmeuu CPCZMOHLIJIMS’LIL{M@IZ;
- nodularni dermatitidy — v poslednich 3 letech na tizemi statu nebo na spravnim tzemi v souladu s regionalizaci; /
lumpy skin disease — during the last 3 years in the state territory or administrative territory in accordance with regionalization; /
3apaszno2o y3eak08020 oepmamuma (6y2opuamxu) — ¢ meyenue nocieOnux 3 aem na meppumopu Cmpanvl Ui AOMUHUCMPAMUEHOU
meppumopuu 6 coomeemcmeuu cpeeuonajmmuueﬁ;
- enzootické leukdzy skotu — v poslednich 12 mésicich v hospodaistvi; /
enzootic bovine leucosis — during the last 12 months in the holding; /
JIeUK03a KPYNHO20 PO2amo20 CKOmMa — 8 meyenue nocieonux 12 mecsayee na meppumopuu Xo3sicmed,
- bruceldzy skotu, tuberkulézy skotu a paratuberkulézy — v poslednich 6 mésicich v hospodaftstvi; /
bovine brucellosis, bovine tuberculosis and paratuberculosis — during the last 6 months in the holding; /
bpyyenneza KpYnHo20 po2amozo cKoma, myoepkyiesa KpynHo2o po2amozo ckoma u napamybepkyie3a — 8 meueHue nocieOHux 6 mecsyes
Ha meppumopuu Xo3aucmea,
- leptospirdzy — v poslednich 3 mésicich v hospodatstvi; /
leptospirosis — during the last 3 months in the holding; /
Jlenmocnuposa — 6 medenue nocneonux 3 mecsyee Ha meppumopuu xo3}n?cmea;
- snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v hospodafstvi. /
anthrax — during the last 20 days in the holding. /
cubUpcKoll A36vl — 6 meyerue nocieonux 20 Oxetl Ha Mmeppumopuu Xo3aiucmed.
4.2. Zvitatim nebyla podavana krmiva obsahujici bilkoviny piezvykavci, s vyjimkou latek doporu¢enych Kodexem zdravi suchozemskych zivoc¢icht

OIE./

The animals were not fed with feedingstuffs containing any ruminant proteins, except for the substances recommended by the OIE Terrestrial
Animal Health Code. /

JKusommnwie ne noaydanu Kkopma, cm)ep.wcamue OenKU HCBAUHBIX HCUBOMHDBIX, 3d UCKTIIOUYEHUEM 6euiecms, pe‘KOMeH()OB(lHHbl)C Kooexcom 300}70817}1
Hazemmubix dcusommuvix MOB.
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Cislo osvédéeni / Certificate No. / Cepmucgpuxam Ne

4.3.

44.

4.5.

Zvifata nebyla vystavena uéinku pfirozenych nebo syntetickych estrogennich pfipravki, hormonalnich latek a tyreostatickych ptipravku, s vyjimkou
preventivnich a lé¢ebnych opatieni. /

The animals have not been treated with natural or synthetic oestrogens, hormonal substances and thyreostatic preparations, except for preventive and
therapeutical treatments. /

JKusommvie ne nodeepeaﬂucz» 8030ellcmeuio HAmMypaibHoblX UIU UCKYCCMBEHHbIX ICMPOCEHHbIX, COPDMOHANIbHbIX 8ewfecmes U mupeocmamudeckux
npenapamoe, 3a UCKII04YeHuem npodmﬂakmu!tecxux U 1eueOHbIx Meponpuﬂmmi.

Zvitata se nachazela v obdobi alesponi 21 dni pfed vyvozem v karanténé vyvazejici zemé pod dohledem statniho/utedniho veterinarniho 1ékare.

V tomto obdobi bylo u viech zvitat provadéno klinické vysetieni a kazdodenni méfeni teploty. Zvifata byla v uvedeném obdobi Klinicky zdrava a
byla vySetiena metodami schvalenymi ve vyvazejici zemi s negativnimi vysledky (uved’te nazev ifedni laboratofe, datum vysetfeni a diagnostickou
metodu) na: /

Animals were in quarantine for at least 21 days prior to export in the exporting country under supervision of the state/official veterinarian. During
this period, all animals were subjected to clinical examination with thermometry every day. The animals were clinically healthy during this period
and were tested by the methods, approved in the exporting country, with negative results (indicate the name of the official laboratory, date

and method of testing) for: /

JKusommvie 6 meyenue ve meree 21 OHs 00 OMNPABIEHUS COOEPICANUCH 8 KAPAHMUHHBIX OA3aX CIMPAHBI-9KCHOpmMepa N0 HAOIOeHUueM
20CY0apcmeeHHo020/0huyUaIbHO20 6eMEPUHAPHO0 8PAYA U NOOBEP2ATIUCH KIUHUYECKOMY OCMOMPY ¢ ediceOHegHot mepmomempuell. Kugommovlie
8 meyeHue smozco nepuoda BpeMEeHU OCmasaiucb KIUHUYeCKu 3z)op03bmu U ObLIU UCCIEO06AHbL ,nftemoz)a/tm, NPUHAMBIMU 8 CIMPAHe-dOKcnopmepe,
¢ ompuyamenvhbiMu pezyromamami (YKazamo Hazéanue oQuyuaibHol 1abopamopuil, damy u Memoo UCCIe008aHUSA) HA:

- bruceldzu skotu / bovine brucellosis / 6pyyennes kpynnozo pocamozo ckoma

- infek&ni bovinni rhinotracheitidu (pokud zvitata pfedtim nebyla proti této nikaze ockovana) / infectious bovine rhinotracheitis (if animals
have not been vaccinated before) / ungexyuonnwiii punompaxeum xpynnozo pocamozo ckoma (eciu Hcueomuwvle He ObLIU 3apaHee NPUGUNIbL)

- virovou diarrhoeu skotu (pokud zvifata pfedtim nebyla proti této ndkaze ockovana) / bovine viral diarrhea (if animals have not been
vaccinated before) / supycruyro duapero kpynnozo pocamozo ckoma (ecau dcusommuvie e Obiiu 3apanee NPUGUMbL)

V ptipadé, ze zvifata nebyla ockovana béhem 6 mésici pred odeslanim, byla nejpozdéji 20 dnti pied odeslanim oc¢kovana proti témto nakazam
(uvedte datum): /

In the case the animals have not been vaccinated during 6 months before shipment, they were vaccinated against the following diseases not later than
20 days before shipment (indicate the date): /

B cnyuae, ecau sicusomuvle ne ObLiu npueumbl 8 meyenue 6 mecsiyes 00 omnpasKu, onu oviiu ne nozonee, yem 3a 20 Oneli 0o OMnPagKu, NPUGUIMbL
npomug (ykazame oamy):

- infekéni bovinni rhinotracheitidé / infectious bovine rhinotracheitis / ungexyuonnoeo punompaxeuma kpynnozo poeamozo ckoma
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Cislo osvédéeni / Certificate No. / Cepmucgpuxam Ne

- bovinni virové diarrhoei / bovine viral diarrhea / supycroii duapeu kpynnozo poeamozo ckoma

4.6. Zvifata byla pted odeslanim podrobena preventivnimu od¢erveni (uved’te metodu, datum oSetieni a davku piipravku): /
The animals were subjected to preventive anthelmintic treatment prior to shipment (indicate the method, date of treatment and dose of preparation): /
Tlepeo omnpagkoti scueomuvie Ol NOOGEP2HYMbI NPEGeHMUEHOU Oezetbmunmusayuu (ykazamo memoo, danmy o6pabomku u 003y npenapama):

4.7. Dopravni prosttedky jsou oSetieny a pfipraveny v souladu s piedpisy schvalenymi ve vyvazejici zemi. /
The means of transport are treated and prepared in accordance with the regulations approved in the exporting country. /
Tpchnopmele cpedcmea O6pd60maHbl U NOO20MOBIECHbL 8 COOMBEMCMEUU C npasuiamu, NPUHAMsbIMU 6 CmpaHe-IKcnopmepe.

Misto Datum Utedni razitko
Place Date Official stamp
MeECMO. ...t Jama.........c.ccoceeviiiiiiiiiiiiiniiinininiennn . Ileyamo

Podpis statniho/ufedniho veterinarniho 1ékare:
Signature of state/official veterinarian:

Tloonuce 20cydapcmeeHH020/0PuyuaibHO20 6eMepUHAPHOZ0 6PaAYa:

Jméno a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters

D.U.O. U QONACHOCTID NEUANMHBIMU OYKBAMU ... s s et ee e et et et e e e et e e e e e e e e e e et e e e S e et e e e et e e ettt e e e et et e e e e e et et e te e e e e e e e enenens

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy tisku osvédeeni. / Signature and stamp must be in a different colour to that of the printed
certificate. / Iloonuce u neuame 0onicHbl omauuamscs ysemom om baanka cepmuguxama.
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